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large walled garden. I read Windus's Account of his Journey to Meqnines, and of Stewart's Embassy1. I had read in the morning Wasse's Greek Trocliaics to Bentlcy. They appeared inelegant, and made with difficulty. The Latin Elegy contains only common-place, hastily expressed, so far as I have read, for it is long. They seem to be the verses of a scholar, who has no practice of writing. The Greek I did not always fully understand. I am in doubt about the sixth and last paragraphs, perhaps they are not printed right, for HVTOKOV perhaps evaro^ov. q?
The following days I read here and there. The Bibliot/icca Literaria was so little supplied with papers that could interest curiosity, that it could not hope for long continuance5. Wasse, the chief contributor, was an unpolished scholar, who, with much literature, had no art or elegance of diction, at least in English.
AUGUST 14.
At Bodfari I heard the second lesson read, and the sermon preached in Welsh. The text was pronounced both in Welsh and English. The sound of the Welsh, in a continued discourse, is not unpleasant.
The letter of Chrysostom, against transubstantiation.   Erasmus to the Nuns, full of mystick notions and allegories.
AUGUST 15.
Imbecillitas genuum non  sine aliquantulo doloris inter ambulandurn quem a prandio magis sensi4.
1  A Journey to Meqtoincz, the Residence of the present Emperor of Fez and Morocco, on the Occasion of Commodore Stewart's Embassy thither, for Jhe Redemption of the British captives, in the Year 1721. DUPPA.
2  The Bibliotheca Literaria was published in London, 1722-4, in 410 numbers, but only extended to ten numbers.   DUPPA.
3  By this expression it would seem, that on this day Johnson ate sparingly.   DUPPA.
4  'A weakness of the knees, not without some pain in walking, which I feel increased after I have dined,'   DUPPA.
AUGUST 18.                                           '
